
Polish (Polski) Slovenian (slovenščina)

Wstępne obrzędy Uvodni obredi

Znak krzyża Znak križa

W imieniu Ojca, Syna i Ducha

Świętego.

V imenu Očeta in Sina in Svetega

Duha.

Amen Amen

Powitanie Pozdrav

Łaska naszego Pana Jezusa

Chrystusa, i miłość Boga, i komunia

Ducha Świętego Bądź z wami

wszystkimi.

Milost našega Gospoda Jezusa

Kristusa, In božja ljubezen, in

občestvo Svetega Duha Bodite z

vami.

I z twoim duchem. In s svojim duhom.

Akt pokutny Kaznivo dejanje

Bracia (bracia i siostry), uznajmy

nasze grzechy, i przygotuj się na

świętowanie świętych tajemnic.

Bratje (bratje in sestre),

priznajmo svoje grehe, In zato se

pripravimo na praznovanje svetih

skrivnosti.

Przyznaję Wszechmogącemu Bogu

A do ciebie, moi bracia i siostry, że

bardzo zgrzeszyłem, W moich

myślach i w moich słowach w tym,

co zrobiłem i w tym, czego nie

zrobiłem, Dzięki mojej winie, Dzięki

mojej winie, Dzięki mojej

najbardziej ciężkiej winie; Dlatego

pytam Błogosławioną Maryję Ever-

Virgin, Wszyscy aniołowie i święci,

A ty, moi bracia i siostry, modlić się

za mnie do Pana, naszego Boga.

Priznam vsemogočnemu Bogu In

tebi, moji bratje in sestram, da

sem zelo grešil, V mojih mislih in

po mojih besedah v tem, kar sem

storil in v tem, kar nisem uspel,

Skozi mojo krivdo, Skozi mojo

krivdo, Skozi mojo najbolj hudo

krivdo; Zato vprašam

blagoslovljeno Marijo vedno-

deviško, vsi angeli in svetniki, In

ti, moji bratje in sestre, Moliti

zame Gospodu našemu Bogu.

Niech Wszechmogący Bóg zlituje

się nad nami, Wybacz nam nasze

grzechy, i doprowadzaj nas do

wiecznego życia.

Naj se vsemogočni Bog usmili,

Oprostite nam grehe, in nas

pripelje do večnega življenja.

Amen Amen

Kyrie Kyrie
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Panie, miej litość. Gospod, usmili se.

Panie, miej litość. Gospod, usmili se.

Chryste, zmiłuj się. Kristus, usmili se.

Chryste, zmiłuj się. Kristus, usmili se.

Panie, miej litość. Gospod, usmili se.

Panie, miej litość. Gospod, usmili se.

Gloria Gloria

Chwała Bogu na wysokości, a na

ziemi pokój ludziom dobrej woli.

Wielbimy Cię, błogosławimy cię,

uwielbiamy cię, uwielbiamy Cię,

dziękujemy Ci za Twoją wielką

chwałę, Panie Boże, niebiański

Królu, O Boże, wszechmogący

Ojcze. Panie Jezu Chryste

Jednorodzony Synu, Panie Boże,

Baranku Boży, Synu Ojca, usuwasz

grzechy świata, zmiłuj się nad

nami; usuwasz grzechy świata,

przyjmij naszą modlitwę; siedzisz

po prawicy Ojca, zmiłuj się nad

nami. Tylko Ty jesteś Świętym, Ty

sam jesteś Panem, Ty sam jesteś

Najwyższym, Jezus Chrystus, z

Duchem Świętym, w chwale Boga

Ojca. Amen.

Slava Bogu na višavah, in na

zemlji mir ljudem dobre volje.

Hvalimo te, blagoslavljamo te,

obožujemo te, slavimo te,

zahvaljujemo se ti za tvojo veliko

slavo, Gospod Bog, nebeški kralj,

O Bog, vsemogočni Oče. Gospod

Jezus Kristus, edinorojeni Sin,

Gospod Bog, Jagnje Božje, Sin

Očetov, ti jemlješ grehe sveta,

usmili se nas; ti jemlješ grehe

sveta, sprejmi našo molitev; sediš

na Očetovi desnici, usmili se nas.

Kajti samo ti si Sveti, le ti si

Gospod, samo ti si Najvišji, Jezus

Kristus, s Svetim Duhom, v slavo

Boga Očeta. Amen.

Zebrać Zbiranje

Daj nam się pomodlić. Molimo.

Amen. Amen.

Liturgia tego słowa Bogoslužje besede

Pierwsze czytanie Prvo branje

Słowo Pana. Gospodova beseda.

Dzięki Bogu. Hvala Bogu.

Psalm respondenowy Odgovorni psalm

Drugie czytanie Drugo branje
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Słowo Pana. Gospodova beseda.

Dzięki Bogu. Hvala Bogu.

Ewangelia Evangelij

Pan z wami. Gospod s teboj.

I swoim duchem. In s svojim duhom.

Czytanie ze świętej Ewangelii

według N.

Berilo iz svetega evangelija po N.

Chwała Tobie, Panie Slava tebi, o Gospod

Ewangelia Pana. Gospodov evangelij.

Chwała Tobie, Panie Jezu Chryste. Slava tebi, Gospod Jezus Kristus.

Zawód wiary Poklic vere

Wierzę w jednego Boga, Ojciec

wszechmogący, Stwórco nieba i

ziemi, wszystkich rzeczy

widzialnych i niewidzialnych.

Wierzę w jednego Pana Jezusa

Chrystusa, Jednorodzony Syn Boży,

zrodzony z Ojca przed wszystkimi

wiekami. Bóg od Boga, Światło ze

Światła, prawdziwy Bóg od

prawdziwego Boga, zrodzony, a nie

stworzony, współistotny Ojcu;

przez niego wszystko się stało. Dla

nas ludzi i dla naszego zbawienia

zstąpił z nieba, i przez Ducha

Świętego wcielił się w Maryję

Dziewicę, i stał się człowiekiem. Za

nas został ukrzyżowany pod

Poncjuszem Piłatem, poniósł śmierć

i został pochowany, i

zmartwychwstał trzeciego dnia

zgodnie z Pismem. Wstąpił do

nieba siedzi po prawicy Ojca.

Przyjdzie ponownie w chwale

osądzać żywych i umarłych” a jego

królestwu nie będzie końca. Wierzę

w Ducha Świętego, Pana,

Verjamem v enega Boga,

vsemogočni Oče, stvarnik neba in

zemlje, vsega vidnega in

nevidnega. Verujem v enega

Gospoda Jezusa Kristusa,

edinorojeni Božji sin, rojen od

Očeta pred vsemi veki. Bog od

Boga, Svetloba od Luči, pravi Bog

od pravega Boga, rojen,

neustvarjen, enoten z Očetom; po

njem je vse nastalo. Za nas ljudi

in za naše odrešenje je prišel iz

nebes, in po Svetem Duhu se je

učlovečila Devica Marija, in postal

človek. Zaradi nas je bil križan

pod Poncijem Pilatom, umrl je in

bil pokopan, in tretji dan spet

vstal v skladu s Svetim pismom.

Vnesel se je v nebesa in sedi na

Očetovi desnici. Spet bo prišel v

slavi soditi žive in mrtve in

njegovemu kraljestvu ne bo

konca. Verujem v Svetega Duha,

Gospoda, ki daje življenje, ki

izhaja od Očeta in Sina, ki je z

Očetom in Sinom češčen in
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Ożywiciela, który pochodzi od Ojca

i Syna, który z Ojcem i Synem jest

uwielbiony i uwielbiony, który

przemawiał przez proroków. Wierzę

w jeden, święty, katolicki i

apostolski Kościół. Wyznaję jeden

chrzest na odpuszczenie

grzechów.” i nie mogę się doczekać

zmartwychwstania umarłych.” i

życie przyszłego świata. Amen.

slavljen, ki je govoril po prerokih.

Verujem v eno, sveto, katoliško in

apostolsko Cerkev. Priznavam en

krst za odpuščanje grehov in

veselim se vstajenja mrtvih in

življenje prihodnjega sveta.

Amen.

Homilia Homilija

Uniwersalna modlitwa Univerzalna molitev

Modlimy się do Pana. Molimo h Gospodu.

Panie, wysłuchaj naszej modlitwy. Gospod, usliši našo molitev.

Liturgia Eucharystii Bogoslužje evharistije

Ofertorium Ponudba

Niech będzie błogosławiony Bóg na

wieki.

Blagoslovljen bodi Bog na veke.

Módlcie się, bracia (bracia i

siostry), że moja ofiara i twoja

mogą być miłe Bogu,

wszechmogący Ojciec.

Molite, bratje (bratje in sestre), da

je moja in tvoja žrtev lahko

sprejemljiv za Boga,

vsemogočnega Očeta.

Niech Pan przyjmie ofiarę z twoich

rąk na chwałę i chwałę jego

imienia, dla naszego dobra i dobro

całego Jego świętego Kościoła.

Naj Gospod sprejme žrtev iz vaših

rok za hvalo in slavo svojega

imena, za naše dobro in dobro

vse njegove svete Cerkve.

Amen. Amen.

Modlitwa Eucharystyczna Evharistična molitev

Pan z wami. Gospod s teboj.

I swoim duchem. In s svojim duhom.

Podnieście serca. Dvignite svoja srca.

Podnosimy ich do Pana. Povzdigujemo jih h Gospodu.

Dziękujmy Panu Bogu naszemu. Zahvaljujmo se Gospodu, našemu

Bogu.

To jest słuszne i sprawiedliwe. Prav je in pravično.
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Święty, Święty, Święty Pan Bóg

Zastępów. Niebo i ziemia są pełne

Twojej chwały. Hosanna na

wysokościach. Błogosławiony, który

przychodzi w imieniu Pana.

Hosanna na wysokościach.

Sveti, sveti, sveti Gospod Bog nad

vojskami. Nebo in zemlja sta

polna tvoje slave. Hozana v

višavah. Blagor mu, ki prihaja v

imenu Gospodovem. Hozana v

višavah.

Tajemnica wiary. Skrivnost vere.

Ogłaszamy śmierć Twoją, Panie, i

wyznaj swoje Zmartwychwstanie!

dopóki nie przyjdziesz ponownie.

Lub: Kiedy jemy ten chleb i pijemy

ten kielich, ogłaszamy śmierć

Twoją, o Panie, dopóki nie

przyjdziesz ponownie. Lub: Wybaw

nas, Zbawicielu świata, przez Twój

Krzyż i Zmartwychwstanie!

uwolniłeś nas.

Razglašamo tvojo smrt, o Gospod,

in izpoveduje tvoje vstajenje

dokler spet ne prideš. ali: Ko jemo

ta kruh in pijemo ta kelih,

oznanjamo tvojo smrt, o Gospod,

dokler spet ne prideš. ali: Reši

nas, Odrešenik sveta, kajti po

tvojem križu in vstajenju

osvobodil si nas.

Amen. Amen.

obrzęd komunii Obred obhajila

Na polecenie Zbawiciela i

ukształtowani przez boską naukę,

ośmielamy się powiedzieć:

Po Odrešenikovem ukazu in

oblikovani z božanskim naukom,

si upamo reči:

Ojcze nasz, któryś jest w niebie,

święć się imię Twoje; przyjdź

Królestwo Twoje, bądź wola Twoja

na ziemi, tak jak w niebie. Chleba

naszego powszedniego daj nam

dzisiaj, i przebacz nam nasze winy,

jak przebaczamy tym, którzy

zgrzeszyli przeciwko nam; i nie

prowadź nas na pokuszenie, ale

wybaw nas od złego.

Oče naš, ki si v nebesih,

posvečeno bodi tvoje ime; pridi

tvoje kraljestvo, zgodi se tvoja

volja na zemlji kakor v nebesih.

Daj nam danes naš vsakdanji

kruh, in odpusti nam naše grehe,

kakor tudi mi odpuščamo tistim,

ki gredo proti nam; in ne vpelji

nas v skušnjavo, ampak reši nas

hudega.

Wybaw nas Panie, modlimy się, od

wszelkiego zła, łaskawie daj pokój

w naszych dniach, że z pomocą

Twego miłosierdzia, możemy być

zawsze wolni od grzechu i

bezpieczna od wszelkiego

Reši nas, Gospod, prosimo,

vsakega hudega, milostljivo

podeli mir v naših dneh, da s

pomočjo tvoje milosti, lahko smo

vedno prosti greha in varen pred

vsemi stiskami, ko čakamo na
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nieszczęścia, gdy czekamy na

błogosławioną nadzieję, i przyjście

naszego Zbawiciela, Jezusa

Chrystusa.

blaženo upanje in prihod našega

Odrešenika, Jezusa Kristusa.

Dla królestwa, moc i chwała są

twoje! teraz i na zawsze.

Za kraljestvo, moč in slava sta

tvoji zdaj in za vedno.

Panie Jezu Chryste, który

powiedział twoim Apostołom: Pokój

zostawiam ci, mój pokój daję ci, nie

patrz na nasze grzechy, ale na

wierze Twojego Kościoła, i łaskawie

daj jej pokój i jedność zgodnie z

Twoją wolą. Którzy żyją i królują na

wieki wieków.

Gospod Jezus Kristus, ki je rekel

svojim apostolom: Mir ti

zapuščam, svoj mir ti dajem, ne

glej na naše grehe, ampak v veri

tvoje Cerkve, in ji milostno podeli

mir in edinost v skladu z vašo

voljo. Ki živiš in kraljuješ vekomaj.

Amen. Amen.

Pokój Pański niech będzie z wami

zawsze.

Mir Gospodov naj bo vedno z

vami.

I swoim duchem. In s svojim duhom.

Dajmy sobie znak pokoju. Podarimo drug drugemu

znamenje miru.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, zmiłuj się nad nami.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, zmiłuj się nad nami.

Baranku Boży, gładzisz grzechy

świata, obdarz nas pokojem.

Jagnje božje, ti odjemlješ grehe

sveta, usmili se nas. Jagnje božje,

ti odjemlješ grehe sveta, usmili se

nas. Jagnje božje, ti odjemlješ

grehe sveta, daj nam mir.

Oto Baranek Boży, oto tego, który

gładzi grzechy świata.

Błogosławieni wezwani na

wieczerzę Baranka.

Glej Jagnje božje, glej ga, ki

odjemlje grehe sveta. Blagor

tistim, ki so poklicani na

Jagnjetovo večerjo.

Panie, nie jestem godzien żebyś

wszedł pod mój dach, ale tylko

powiedz słowo, a moja dusza

będzie uzdrowiona.

Gospod, nisem vreden da vstopiš

pod mojo streho, ampak reci

samo besedo in moja duša bo

ozdravljena.

Ciało (krew) Chrystusa. Telo (Kri) Kristusovo.

Amen. Amen.

Daj nam się pomodlić. Molimo.

Amen. Amen.
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Końcowe obrzędy Zaključni obredi

Błogosławieństwo Blagoslov

Pan z wami. Gospod s teboj.

I swoim duchem. In s svojim duhom.

Niech Bóg wszechmogący cię

błogosławi, Ojca i Syna i Ducha

Świętego.

Naj te blagoslovi vsemogočni

Bog, Očeta in Sina in Svetega

Duha.

Amen. Amen.

Zwolnienie Odpuščanje

Idź dalej, Msza się kończy. Lub: Idź i

ogłaszaj Ewangelię Pana. Albo: Idź

w pokoju, wielbiąc Pana swoim

życiem. Lub: Idź w pokoju.

Pojdite naprej, maša je končana.

Ali: Pojdi in oznanjaj Gospodov

evangelij. Ali: Pojdi v miru in slavi

Gospoda s svojim življenjem. Ali:

Pojdi v miru.

Dzięki Bogu. Hvala Bogu.
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